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Չերնիշևսկին 19-րդ դարի ռուս հասարակական ֊քաղաքական մտքի 
ամենապայծառ դեմքերից մեկն է։ Նա հսկայական ազդեցություն է գործ՛ել 
Ռո ւսաստանի ռևոլյուցիոն շարժման, ռուս հասարակական առաշավոր մտքի, 
ռուսական հոյակապ կուլտուրայի զարգացման վրա։ Չերնիշևսկին տիրաբար 
իշիւեչ է Ռուսաստանի ռևոլյուցիոն երիտասարդության մտքին, իր աննկուն, 
եռուն գործունեությամբ, իր հանճարեղ ստեղծագործությաններով ՛խորապես 
ցնցել Հ ճորտատիրական Ռուսաստանը և գյուղացիական լայն մասսաներին 
ոտքի հանել ընդդեմ ինքնակալական դաժան կարգերի։ 

Ռուսաստանի հասարակական կյանքի վրա Չերնիշևսկու ունեցած ազդե-
ցությունը հանճարեղ կերպով բացահայտել է Վլադիմիր Ւլյիչ Լենինը։ դՆա 
կարողանում էր,— գրում է Լենինը,-— իր դարաշրջանի թոլոլւ քաղաքական 
իրադարձությունների վրա ազդել ռևոլյուցիոն ոգով, անցկացնելով—գրաքըն-
ն ութ յան խոչընդոտների ու արգելքների վրա յով — գյուղացիական ռևոլյուցիա-
յի գաղափարը, մասսաների պայքարի դաղափարը՝ բոլոր հին իշխանություն-
ների տապալման համարի։ 

Չերնիշևսկու ազդեցությունը հավասարապես մեծ էր նաև Ռուսաստանի 
ժողովուրդն երի հասարակական կյանքի, ռևոլյուցիոն մտքի զարգացման վրա։ 
Ռուսաստանի փոքր ժողովուրդների առաշավոր զավակները, իրենց ժողովրդի 
ազատագրման սրբազան գործը կապում էին այն մեծ պ՛այքարի հետ, որ ռուս 
ոևոլյուցիոն դեմոկրատները Չերնիշևսկու գլխավորությամբ մզում էին ցարա-
կան Ռուսաստանի բռնապետական կարգերի դեմ։ 

Չերնիշևսկին քաշ ծանոթ էր ռուս ժողովրդի, ինչպես և Ռուսաստանի 
մյուս ժողովուրդների ծանր վիճակին, ազգային ճնշման ու շահագործման այն 

խայտառակ քաղաքականությանը, որ վարում էր ցարական կառավարությունը* 
Չերնիշևս կին Ռուսաստանի ճնշված ժողովուրդների. իսկական բարեկա մն էր* 

Ղազախական լուսավորի չ ֊ դե մ ո կրատ, նշանավոր գիտնական Չոկան Վա-
լիխանովը, 60-ական թվականների սկզբներին, «Աովբեմեննիկ»~ի խմբագրա-
տան, Չերնիշևսկու հետ ունեցած զրույցի անմիջական տպավորության տակ 
գրել է. «Ինչպիսի" սքանչելի մարդ է այգ Չերնիշևսկին և ինչպե՜ս նա լավ գի֊ 
աե ոչ միայն ռուսների կյանքը, այլևճ մյուս ժողովուրդների։ նրա հետ ունեցած 
ՂՐՈԼՏցից հետո ես վերջնականապես համոզվեցի, որ մենք առանց Ռուսաս-
տանի կկորչենք, առանց ռուսների— դա նշանակում է մնալ առանց լօւսա-

• Զեկուցված է 19ЯЗ թ. Հոպիսի ՏՅ֊ին, Հայկական ՍԱՌ ԳԱ-ի գիտական սեսիա՛ 
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վորության, դեսպոտիզմի ու խավարի մեջ, առանց ռուսների—մենք միայՆ 
Ասիա ենք, ընդորում ուրիշ բան Էլ չենք կարող լինել առանց Ռուսաստանիt 
Չերնիշևսկին—֊գա մեր բարեկամն Է»1 / 

Չ* Վալիխանովի այս վկայությունը բացառիկ հետաքրքրություն Է ներկա-
յացնում պարզել ու համար Չերնիշևսկու վերաբերմունքը դեպի Ռուսաստանի 
ժողովուրդները։ Ւնչպես տեսնում ենք, Չերնիշևսկու հետ ունեցած՛ հենց առա-
շին հանդիպումից հետո, Վալիխանովը վերջնականապես այն համոզման Է 
գալիս, որ Հա զախ ժողովրդի ճակատագիրը, նրա ազատագրումն ու կուլտու-
րական վերելքը կապված են Ռուսաստանի և նրա ՛առաջավոր ուժերի պայքարի 
հետ։ Վալիխանովի այդ խորապես ճշմարտացի համոզումը տարածվում Է նաև 
Ռուսաստանի մյուս ժողովուրդների ճակատագրի վրա և Չերնիշևսկին, ոչ միայն 
ղազա՛խական ժողովրդի բարեկամն Էր, այլև Ռուսաստանի իրավազուրկ ու 
ճնշված բոլոր ժողովուրդների ազատագրական պայքարի ոգեշնչողն ու առաջ-
նորդը։ 

Այդ իմաստովառանձնակի հետաքրքրություն Է ներկայացնում Չերնի-
շևսկու վերաբերմունքը դեպի Անդրկովկասի ժողովուրդները, այդ ժողովուրդնե-
րի առաջավոր զավակների վրա ունեցած նրա հսկայական ազդեցությունըէ 

Թիւֆլիսում հրատարակված (гНОБОС ОбОЗреНИ€» թերթի խմբագիր Գ. Թու-
մանովը վկայում Է, որ կովկասյան երիտասարդությունը, հատկապես Պ՚ետեր-
р ուր գի համալսարանում սովորող երիտասարդությունը, խորապես կապված 
Էր Չերնիշևսկու հետ և կրել Է նրա խոշոր ազդեցությունը։ Թումանովը գրում 
Է. «Անցյալ դարի վաթսունական թվականներին մտավոր կյանքի աշխուժացու-
մը Ռուսաստանում առանձնապես բարերար ազդեցություն ունեցավ Պետեր֊ 
բուրգում ապրող կովկասցի ուսանողների վրա։ Այդ ուսանողները ջերմորեն ար-
ձագանքեցին կյանքի այն նոր պահանջներին, որոնք ծագ. ում Էին առել այն 
ժամանակ ռուսական առաջավոր հասարակության խմբակներում։ Կովկասցի 
ուսանողներն առանձնապես մոտիկացան Չերնիշևսկու և նրա ընտանիքի 
Հետ:Di в 

Կան և ուրիշ փաստեր, որոնք վկայում են, որ Հայաստանի, Վրաստանի ու 
Ադրբեջանի ժողովուրդների լավագույն զավակները խորապես կապված են 
եղել Չերնիշևսկու ու նրա գլխավորած ռևոլյուցիոն շարժման հետ։ Այսպես,. 
օրինակ, (гՄուրճ)> ամսագրի խմբագիր, նշանավոր հայ հրապարակախոս Ավե-
աիք Արասխանյանը, 80-ական թվականն '՛րին գրած, բայց ցենզուրայի կող՛-
՛քից արգելված իր հոդվածներից մեկում պարզ ու որոշակի նշում Է, որ Չեր-
նիշևսկու գլխավորած ռևոլյուցիոն շարժումը լայնորեն ընդգրկել Է նաև կով-
կասյան երիտասարդությանը, իշխել Է նրա առաջավոր մտքին, ոգեշնչել ու պայ-
քարի Է կոչել նրան։ Արասխանյանը գրում Է. crՉերնիշևսկու առաջացրած շար-
ժումը Ռուսիայում կղզիացած չէր մի կենտրոնում, այլ ծավալված էր այդ մեծ 
երկրի հեռավոր տեղերը ևս։ Կովկասյան երիտասարդությունը կրեց նույն ազ-

դեցությունը, և բազմաթիվ պատանիներ Չերնիշևսկու գրվածքները երկրպա-
գության պաշտամունք էին շինած»։ 

Արա и խան յանի այս վկայությունը հաստատում ու ավելի ամրապնդում է 
այն միտքը, որ իրավ 60-ական թվականներին Ռուսաստանում եղել է ռևոլյու-
ցիոն գաղտնի կազմակերպություն, որը մեծագույն հմտությամբ գլխավորել 

1 „Правда" , 1952 թ. Նոյեմբերի 181 



է Չերնիշևսկին և որի նպատակն է եղել տապալել ցարական կարգերը, հաս-

ւաատել նոր. հասարակարգ, ժողովուրդների ազատության ու անկախության 

հասարակարգ։ Չերնիշևսկու ռևոլյուցիոն գործունեությանը նվիրված գիտական 

նոր հետազոտություններր ցույց են տալիս, որ այդ կազմակերպությունը յուր 

բավականին ծավալուն ու ամուր ճյուղերն է ունեցել նաև Անդրկովկասում 

Հայաստանում, Վրաստանում, Ադրբեշանում։ Չերնիշևսկու, Ղ՚ոբրոլյուբովի ու 

Նեկրասովի խմբագրած «Սովրեմեննիկ»-ը 50—60-ական թվականներին բա-

ժանորդներ է ունեցել Երևանում, էջմիածնում, Ալեքսանդրոպոլում, Կիրավա-

կանում, Դիլիջանում և այլն։ ❁ 

ոաքվում և Թիֆլիսում գտնվող հայ առաջավոր ինտելիգենցիան Վրաստա-

նի և Ադրբեջանի լավագույն մարդկանց հետ միասին ոչ միայն կարդացել է 

((Սովբեւմեննիկ»-ը, այլև ակտիվորեն տարածել նր՛ա մեջ արծարծված ռևոլյու-

ցիոն ՚ գաղափարները անդրկովկասյան բազմազգ աշխատավորության մեջ։ 

Հայ իրականության մեջ գործող այդ՛ գաղտնի կազմակերպությունների 

աշխատ անքը գլխավորել է Չերնիշևսկու մարտական զինակից Մ. Նալբան գլանը: 

Չերնիշևսկու ձերբակալումն ու աքսորումը չթուլացրին նրա ազդեցությու-

նը Ռուսաստանի, ինչպես և Անդրկովկասի երիտասարդության վրա, ընդհա-

հա կա ռակը այդ ազդեցությունն օրըստօրե է՛լ ավելի մեծանում էր մասսաների 

ռևոլյուցիոն շարժման զարգացման հետ մի ասին։ 

Հայտնի է, որ Չերնիշևսկու անունը խստիվ արգելված էր մամուլում և 

հրապարակային հանդեսներում հիշատակելը, արգելված էր նաև նրա երկերի 

հրատարակությունը, նրա ստեղծագործություններից մեջբերումներ կատարելը, 

բայց այդ բոլոր արգելքներով հանդերձ երիտասարդությունը դարձյալ շարու-

նակում էր կարդալ նրա երկերը, տարածել դրանք և ամենուրեք բարձր պահել 

նրա անմահ անունը։ 

«Չերնիշևսկու աքսորումից հետո,— գրում \է Թումանովը,— երկար ժամա-

նակ նա հանդիսանում էր մատաղ սերնդի սիրելին Կովկասում, ինչպես և Ռու-

սա и տանի մնացած վայրերում։ Այն գիմնազիայում, ուր ես սովորում էի, անց-

յալ դարի 70-ական թվականներին, երբ աշակերտները սկսեցին գրական երե-

կույթներ կազմակերպել, ապա ամենից առաջ կարդացին <rP նչ անելն վեպը 

և Պիսարևի հոդվածն այդ վեպի մա и ինձ։ 

Չերնիշևսկու ազդեցությունը կովկասյան երիտասարդության վրա, նրա իշ-

խող հմայքը այդ երիտասարդության շրշանում, մասնակի կամ արտակարգ երե-

վույթ չի եղել։ <rԵվ դա ամենևին էլ ինչ որ բացառիկ երևույթ չէր,—- գրում է Թու-

մանովը,— այն լիովին ներդաշնակում էր այն ընդհանուր երկրպագման հետ, 

որով շրջապատված էր մեզնում Չերնիշևսկու անունը։ Այդքան բարձր էր գնա-

հատվում ռուսական մեծ հրապարակախոս ը նույնիսկ Ռուսաստանի ամենահե-

ռավոր անկյունն՛երում։ Եվ դա այն ժամանակ, երբ ռեակցիան նրան կտրել էր 

ամբողջ աշխարհից և բանտարկության դատապարտել, որպես մի ինչ որ ծանր 

ոճրագործիս* 

Որքան էլ ցարական սև ցենզուրան ամենախստիվ միջոցների էր դիմում 
Չերնիշևսկու նկատմամբ, նրա անվան ու գրական ժառանգության արգելման 
ուղղությամբ, այնուամենայնիվ, զանազան գաղտնի մեջոցներով նրա անունը 
թափանցում էր մամուլի էջերը։ Այսպես, նրա համախոհները և հետևորդները 
մեջբերումներ կատարելով նրա գրվածքներից, նշում Հին՝ Հւ՚ոգոլյան շրջանի 

ո ո լա գրականության ուրվագծերի)) հեղինակը, <ГԱրվեստի հարաբերությունը 



դեպի իրականությունը» աշխատության Հեղինակը, «Մի[լի կոմենտարներ»-ի 
նշանավոր հեղինակը և այլն։ Բայց ամենքն ւէլ գիտեին, որ այդ աշխատության-
ների հեղինակը Չերնիշևսկին էր, որ խոսքը Չերնիշևսկու մասին էրt 

Նմանօրինակ փաստերի մենք հանդիպում ենք նաև հայ մամոզի էջերումt 
«Մշակ» թերթը 1878 թվականի հունվարի սկզբներին մի ընդարձակ հոդված է 
տպագրում Նեկրասովի մահվան առթիվ։ Հոդվածագիրն օգտագործելով առիթը, 

նշում է այն խոշոր դերը, որ կատարել է Չերնիշևսկին Նեկրասովի «Սովրեմեն-
նիկճ՛ում և որ Բելինսկու մահից հետո «Սովրեմեննիկ»֊ին կենդանություն ու 
լայն մասսայականություն քերողը Չերնիշևսկին էր։ «Բելինսկու մահից հե-
տո,— կարդում ենք այգ հոդվածում,— մինչև 1856 թվականը Նեկրասովի 
օրագիրը համարյա ընկնում է, բայց այդ միջոցին նա մի նոր տաղանդավոր 
աշխատակից է ձեոք բերում, որը պակաս չէր Բելինսկուց։ «Արվեստի fiuiruipb-
րությունը դեպի իրականությունը» անունով բանակռվական հոդվածը, որը 

գրական շարժողության հիմք եղավ, Նեկրասովի ուշադրությունը նրա հեղինա-
կի վրա դարձրեց։ Նրա օրագիրը նորից սկսում l( պայծառ քայլերով առա շ եր-
թալ մինչև 1862 թի։[ը»1։ 

Աքսորից ավելի քան քսան տարի հետո Չերնիշևսկին դարձյալ շարունա-
կում էր իշխել ու հուզել երիտասարդության միտքը, ոգեշնչել նրան պայքարի 

յյ արա կան դեսպոտիզմի, խավարի ու ճնշման դեմ։ Չերնիշևսկու երկերը, ինչ-
պես 60-ական, նույնպես և 70—80-ական թվականներին, շարունակս ւմ էին 

իրենց խոշոր ազդեցությունը էպոխայի առաջավոր մտքի զարգացման վրա, 
շարունակում էին դաստիարակել ռևոլյուցիոն երիտասարդության այն հոյա՛-
կապ պլեադան, որը հիմք գրեց Ռուսաստանի սոցիալ-դեմոկրատիայի բանվո-
րական պարտիային։ Այգ պլեադան թե' Ռուսաստանում, թե' Կովկասում, թե 
արտասահմանում արթուն կերպով հետևում էր մեծ ռևոլյուցիոների ու մտածո-
ղի ճակատագրին, նրա կյանքին վերաբերող ամեն մի, անգամ փոքր իրա-

դարձության։ 

փ * * 

Ավելի քան քսան տարի ցրտաշունչ Սիբիրի խորքերում պահելուց հետո 
Ալեքսանդր 3-րդ ցարը, ի վերջո, մեծ դժվարո ւթյամբ համաձայնվում է «հար-

գել» Չերնիշևսկու զավակների խնդիրքը, նրան տեղափոխելու Ռուսաստանի 
t հեռավոր քաղաքներից մեկը։ Որոշվում է նրան տեղափոխել Աս տրախ ան։ * 

ճանապարհին երկար տանշվելուց հետո, ոստիկանության հատուկ հսկողու-
թյամբ 1883 թվականի հոկտեմբերի 27-ին Չերնիշևսկին գալիս է Աստրախան։ 

Ցարական ց են զուր,ան արգելել էր մամուլում գրելու Չերնիշևսկոլն Սի բի-
րից Աստրախան տեղափոխելու մասին։ Բայց դարձյալ մի քանի թերթեր իրենց 
առօրյա լուրերի շարքում նշում են Չերնիշևսկու Սիբիրից Աստրախան գա-
լու մասին։ 

Հայ մամոզի էջերում նույնպես արձագանք գտավ Չերնիշևսկու Աստրա-
խան գալու լուրը• այսպես, օրինակ, (( Մշակ» թերթը 1883 թվականի նոյեմբերի 
9-ի համարում հաղորդում է, որ «Ռուս հայտնի գրող Չերնիշևս կին, <гЧто д е -
ЛаТЬ?» ռոմանի հեղինակը, վերադարձած Հ Ս Է բ Ւ ր Ւ ց > որտեղ նա ապրում էր 

I <ւՄշա!լ», 1818 թ., № 2։ 



քսան տարի շարունակ, այնտւեղ աքսորված լինելով և այժմ ապրում է Աստրա-
խան, քաղաքում։ Չերնիշևսկ՛ու աւռո ղջո լթյ ո ւնն ինչպես վկայում են լրագրերը, 
թավա կանաց ո լցիչ £շ>'ք 

Աստրախանում սկսվում է ռուս մեծ՛ հանճարի կյանքի մի նոր շրշան։ Ոս-
տիկանական հսկողությունն ամենայն խստությամբ շարունակվում է Չերնի-
շևսկու նկատմամբ։ Ինքը Չերնիշևսկին շատ լավ գիտեր, որ ոստիկանությունս 
դարձյալ ստվերի պես հետևում <է իրեն և դրա համար էլ Աս տրախ անում նա 
խիստ սահմանափակում Էհ իր ծ՛անոթների թիվը* 

Րայց որքան էլ նեղ լիներ Չերնիշևսկու Աստրա խան ի ծանոթների ոլ բա-
րեկամների թիվը, այնուամենայնիվ նա ուներ իր շրշանք, ծանոթները, բարե-
կամներն ու երկրպագուները։ 

Աստրախանի ժամանակաշրջանի Չերնիշևսկու կյանքի ու գործունեության 
մասին կա բավական գրականություն։ Այդ գրականության մեշ հանգամա-
նորեն պարզաբանվում է Չերնիշևսկու կապը ռուս առաջավոր ինտելիգեն-
ցիայի հետ, նրա այդ շրջանի գիտական նոր աշխատությունների հսկայական 
նշանակությունը ղուս հասարակական մտքի զարգացման գործում, նրա բա-
ցահայտ ու գաղտնի հանդիպումները ռուս գրողների, հրապարակախոսների, 
մամուլի ոլ հրատարակչական հիմնարկների գործիչների հետ և այլն։ 

Ուստի մեր զեկուցման մեջ հասկանալի պատճառներով մենք անդրա-
դառնում ենք Աստրախանի շրջանի Չերնիշևսկու միայն հայկական կապերին։ 
Փաստերը ցույց են տալիս, որ Չերնիշևսկու Աստրախանի շրջանի, այսինքն 
նրա կյանքի վերջին վեց տարիների ծանոթների ու բարեկամների զգալի մասը 
հայեր են եղել, որոնք ՉերնիշևսկունՀ նրա Աստրախան գալու հենց առաջին 
՛օրերից բարոյական և նյութական հսկայական օգնություն են ցույց տվել։ 

Նշենք մի քանի կարևոր վկայություններ այդ մասին։ 
Չերնիշևսկու քարտուղարը՝ Կոնստանտին Միխայլռվիչ Ֆեոգորովն իր 

նամակներից մեկում հետևյալն է գրում Չերնիշևսկու և Աստրախանի հայերի 
հարաբերության մասին* ((Իմ հիշողություններում,— գրում է Ֆեոդորովը,— 
ես ընդգծում եմ, որ այն մարդիկ, որոնք առաջինը եկան ու բարոյական ու մա-
սամբ դրամական օգնություն ցույց տվին բազմաչարչար Չերնիշևսկուն և նրա 
ընտանիքին, որը հուսահատության էր հասել դրամի ապարդյուն որոնումների 
մեջ, նրա Աստրախան գալու առաջին ամիսներին, որտեղ նա չուներ ոչ բարե-
կամներ, ոչ ծանոթներ — ապա դրանք Աստրախանի հայերն էին»։ 

Այս փաստն ավելի նշանակալից է դառնում, երբ այն դիտում ենք նման-
օրինակ մյուս փաստերի շարքում։ 

1883 թվականին գալով Աստրախան, Չերնիշևսկին իջնում է հայկական մի 
ընտանիքում, իսկ մի որոշ ժամանակից հետո նա վարձում է ամբողջ բնակա-
րանը։ Դա քաղաքի կենտրոնական փողոցներից մեկում գտնվող—Խաչիկյան-
ների բնակարանն էր։ 1883 թվականին, իր զավակներից մեկին ուղղած նա-
մակում, Չերնիշևսկին այդ բնակարանի և նրա հարմարությունների մասին հե-
տևյալն է գրում.— «Քո մայրը վարձել է մեր տան տիրոջ (Խաչիկովի) այն 
տունը, որի պատուհանները նայում են փողոցի վրա, այգ տան կողքին զարն-
վում էր այն բնակարանը, որ մենք ապրում էինք ձեր այստեղ եղած ժամա-
նակ։ Այդ տունը միանգամայն աոանձին մի շենք է, նա փողոց նայող 7 պա-

1 էՄշակ», 1883 թ., M 171։ 



տուհան ունի և շատ սենյակներ. Նրանք այնպես են դասավորված, որ ոչ 

միայն քո մայրը, ես և դու — ամենքս կունենանք առանձին սենյակներ, այլ 

կա նաև մի աոանձին սենյակ ևս (չորրորդ առանձին) Ս՝ի շ այ ի համար (եթե 

նա գաjXt^t 

՛Քաղաքի այն թաղամասում, որտեղ ապրում Էր Չերնիշևսկին, համարյա 

ամբողջովին հայեր Էին բնակվում։ Այգ հանգամանքը հնարավորություն տվեց 

Չ եր նիշևսկուն մոտիկից ծանոթանալու հայերի կյանքին, կենցաղի ա ռանձնա ֊ 

հատկություններին և այլն։ 

Աս տրախ ան ում ապրած ժամանակաշրջանում Չերնիշե սկին փո՛խել Է հինգ 

բնակարան, որոնցից չորսը հայերի բնակարաններ են եղել։ 

Դեռևս Սարատովի գիմնազիայում սովորելու տարիներին Չերնիշևսկին 

հետաքրքրվել Է արևելյան ժողովուրդների պատմությամբ ու կոզտուրայովէ 

Նրա ուսումնասիրած մեծաքանակ պատմական աղբյուրն երի մեջ բազմաթիվ 

հիշատակություններ կան հայերի մասին, այնպես որ նա բավականին տեղե-

կություններ ուներ Հայաստանի ու հայերի մասին, երբ եկավ Աստրախան։ 

Այստեղ նա բազմակողմանիորեն խորացրեց իր գիտելիքները հայերի մասին, 

դեռ ավելին. նա ուսումնասիրում Է հայերեն լեզուն, դժվարությամբ, բայց և 

այնպես իր հայ ծանոթների հետ խոսում Է հայերեն։ Ծանոթանալով Աստրա-

խանի մի քանի հայ ընտանիքների հետ, դրանց միջոցով Չերնիշևսկին բավա-

կանին տեղեկություններ Է քաղում հայերի պատմական անց յալի ու ներկայի 

մասին։ Այդ հայ ծանոթների թվում Չերնիշևսկին առանձնապես մտերիմ հա-

րաբերություններ Է հաստատում Մ ելքում ովների, Խաչատուրովս* երի, ինչպես 

ե Ավետովների ընտանիքների հետ։ 

Չերնիշևսկու Աստրախանի շրջանի ծանոթներից մեկը, Պ. Լ. Ցուդինը, 

իր հուշերում պատմում Է, որ Չերնիշևսկին Աստրախանի իր հայ ծանոթների 

միջոցով նյութեր Էր հավաքում հայ ժողովրդի պատմության ու կուլտուրայի 

մասին, որ նա ծրագրել Էր սովորել հայոց լեզուն և որ նսւ արդեն գիտեր հայ-

կական այբուբենը և խոսում Հր Հայերեն։ Ցուդինը գրում Է. Ծնի կոլայ Գավրի-

լովիչի որոշ համակրանքն Էր վայելում վաճառական Ավետովբ (հայ), որին և 

այցելում Էր ինքը ճաշից հետո, այն նպատակով, որ նրանից տեղեկություններ 

իմանա հայերի կյանքի, նրանց պատմության ու առևտրի մասին• նա նույնիսկ 

մտադիր Էր սովորել հայերեն լեզուն։ Համենա յն դեպս, Աս տրախ ան ում Նի կո-

լայ Գավրիլովիչը գիտեր հայկական այբուբենը և մի քանի հայկական 

խոսքերս՛։ 

Այսպիսով մոտավորապես կես դար առաջ ռուսական մամուլը վկայում Է, 

որ Չերնիշևսկին գիտեր հայկական այբուբենը, գիտեր հայկական բառեր։ Ուրիշ 

աղբյուրներ վկայում են, որ ապրելով Աստրախանի հայկական ընտանիքնե-

րում, շփվելով հայերի հետ, Չերնիշևսկին հետագայում խոսում Էր հայերեն ե 

կարդում հայկական գրքեր։ 

Հանրահայտ Է, որ Չերնիշևսկին տիրապետում Էր բազմաթիվ լեզուների, 

դրում ու կարդում Էր այդ լեզուներով, ակամա հարց Է առաջանում, ապա փնչ 

անհրաժեշտություն Էր Չերնիշևսկու համար, իր բավականին պատկառելի տա-

րիքում, սովորել նաև հայերեն։ 

1 Н . Г . Ч е р н ы ш е в с к и й , Пол вое собравие сочинений, том XV, Москва, 1ь50, 
стр. 423. I 
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Իհարկե գա սոսկ հաճույքի համար չէ րէ 
Չերնիշևսկին Ռուսաստանի ռևոլյուցիոն շարժման պարագլուխը հանդի-

սանալով, բնականորեն պետք Էր մեծ պահանջ զգար մոտիկից ու անձամբ ծա-
նոթ լինել Ռ ուս աս տան ի բազմազգ ժողովուրդների կյանքին, նրանց կուլտու-
րային ու պատմության, նրանց ազգային ազատագրական պայքարին։ Նա գի" 
տեր սլավոն ժողովուրդների լեզուները• Սարատովի տարիներին և հետագա-
յում նա ուսումնասիրել Է արևելյան ժողովուրդների լեզուները՝ թաթարերեն,֊ 
պարսկերեն, արաբերեն և այլն* Չերնիշևսկուն հայտնի Էր, որ հայ ժողովուրդն 
աշխարհի հնա գույն ժողովուրդն երից մեկն Է, որ նա ունի դարերի պատմու-
թյուն, հարուստ կուլտուրա, որ պատմական ճակատագիրը նրան հարկադրել Է 
ցրվելու աշխարհով մեկ և հենց Աստրախանի հայկական գաղութր 80-ական 
թվականներին բավականին շատ նյութ կարող Էր տալ կովկասյան և արևելյան 
ժողո՛վուրդների կյանքն ու պատմությունն ուսումնասիրելու տեսակետից: 

80-ական թվականներին Աս տրախ անում կային բավականին հարուստ 
գրադարաններ, որտեղ կար մեծ քանակությամբ հայ գրականություն ու Հա-
յաստանին վերաբերող այլ լեզուներով գրականություն։ Այդ գրականության 
հետ Չերնիշևսկին հանգամանորեն ծանոթանում Է ուսումնասիրելով Կովկասի 
ե Հա յաստ անի պատմական անցյալը, նրա տնտեսական ու քաղաքական 
վիճակըt 

Այդ տեսակետից ուշագրավ Է Աստրախանի արական գիմնազիայի դա-
սախոս ' / . Ն. Մալինովսկու հուշերը Չերնիշևսկու մասին, որ իր հոդվածներից 
մեկում մեշ Է բերում Պ* Է. Ցուդինը։ Անդրադառնալով Չերնիշևսկու վերաբեր-
մունքին դեպի , արևելք, դեպի Անդրկովկասը և Հայաստանը Պ. Է. Ցուդինը 
գրում Է. 4ГՆա շատ Էր հետաքրքրվում այդ ավելի ասիական, քան եվրոպական 
երկրամասով։ Աստրախանի արական գիմնազիայի նախկին դասախոս Կ. Ն• 
Մա լինովս կին պատմել ՛Է ինձ թե ինչպես Ն. Չերնիշևսկին խնդրել Է նրան թույլ 
տալ իրեն նայելու գիմնազիայի գրադարանը, որտեղ կային արժեքավոր դիտա-
կան շատ երկեր գերմաներեն, ֆրանսերեն, լատիներեն և արևելյան լ եոունե-
րով՝ պարսկերեն, թաթարերեն, արաբերեն և հայերեն, որոնք մեծ մասամբ 
նվիրել Էին տեղի առևտրականները, որովհետև մինչև 19-րդ գարի առաջին 
կեսը գիմնազիայում դասավանդում Էին այդ լեզուները։ Ավելի շատ Չերնի-
շևսկուն հետաքրքրում Էին Հռոմի և Արևելքի հնությունները9 

— Այդ ժամանակ,— ասում Է Մալինովսկին,— գրադարանի վարիչը ես 
Էի և ինձ համար մեծ բավականություն Էր ցույց տալ գրադարանն այդպիսի 
մեծ մարդուն, իսկ հետո ընդունել նրան ինձ մոտ... Իհարկե, ես սիրով տվեցի 
նրան տուն տանելու իր րնտրած գրքերը, որոնք նա վերադարձնում Էր արտա-
կարգ ճշտապահությամբս։ 

Չերնիշևսկու բարեկամներն ու ազգականները նույնպես կապված Էին Հա-
յաստանի հետ և Հայաստանի ու նրա պատմական հնությունների մասին բազ՛-
մաթիվ չուրեր Էին հաղորդում նրան։ Այսպես, օրինակ f Ցու* Պիպին ան Չեր-
նիշևսկուն ու նրա կնոջն ուղղած 1887 թվականի հուլիսի 5-ի նամակում գրում 
Է Հայաստանի մասին. (քՖեոդոր Գ ուս տա վո վիչը կատարում Է մեծ ու չափա-
զանց հետաքրքիր ճանապարհորդություն Հայաստանում, այսօր ես նրանից 
նամակ ստացա ինչ որ Գեղարդից, հավանորեն մի բավականին խոզ անկյու-

1 .Исторический Вестник". 1906, № 1. 



նից, որտեղ նա սակայն իր համար հետաքրքիր շատ ր,ան է գտել։ Նա այնտեղ 
զննել <է հնադարյան մի վանք, ժայռի մեջ փորված, հինավուրց հետաքրքիր 
զարդերով։ ճիշտն ասած մենք որոշ անհամբերությամբ ենք սպասում, մինչև, 
որ նա ավարտի իր այնտեղի աշխատանքները, կլիման չափազանց ծանր է և 
աշխատանքն էլ հոդնեցուցիչ, թեկուզ նա ամենը լավ է տանում, ինչպես տեղա-
ցի մի բնակիչ։ Այնուհետև դեռ նա պիտի լինի նաև էշմիա ծնում, որտեղ նույն-
պես քիչ աշխատանք չկա կատարելում։ 

Ֆեո դո ր Գուստավովիչ Քերնշտամը նկարիչ, ճարտարապետ և արխ եոլոգ էր։ 
1887 թվականին նա դալիս է Հայաստան և մեծ ոգևորությամբ ուսումնասի-
րում է Հայաստանի հնությունները, պատմական հուշարձաններըլ Իր այգ 
ուսումնասիրությունները նա հրատարակում է և ռուսական մամուլը գովասա-
նական հոդվածներ է տպագրում դրանց մասին։ Այդ հոդվածներից մեկի առ-
թիվ Ա. Ն. Պիպինին ուղղած նամակում 1887 թվականի սեպտեմբերի 26-ին 
Չերնիշևսկին գրում է, «Մի քանի օր առա շ ((Ռուսկիե Վեդոմոստիս-ում կարդա-
ցի գովասանական գնա հա տակ ան Ֆեոդոր *Ւուստ ավովիչի ,արխե ոլոգի ական աշ-
խատանքների մասին։ Այգ ինձ ուրախացրեց))։ 

Չերնիշևսկու այս տողերը ցույց են տալիս, որ նա հետևում և լավ ծանոթ 
էր Ֆե ոգոր Գուստավովիչ Բերնշտամի Հայաստանի պատմական հուշարձան-
ների ուսումնասիրությանր նվիրված աշխատություններին։ 

Մենք նշեցինք, որ Աստրախանի հայերը ջերմ ընդունելություն ցույց տվին 
Չերնիշևս կուն և նրա ընտանիքին նրանց Աստրախան գալու հենց ա ռաշին օր-
վանից։ Այդ լավ վերաբերմունքի հասարակական ու բարոյական հսկայական 
նշանակությունը ճիշտ ըմբռնելու համար պետք Է վերհիշել, որ 80-ական 
թվականների ռեակցիայի ծ ան րա գույն տարիներն Էին, որ ահաբեկված քաղ-
քենի ինտելիգենցիան ամենուրեք խույս \Էր տալիս Սի բիրի ց վերա դարձած մե-
ծահռչակ ռևոլյուցիոն երից։ Մեկուսացման այդ ծանր պայմաններում Չեր-
նիշևսկին խորապես զգացված էր հայերի անշահախնդիր վերաբերմունքից։ 
Աստրախանի տարիների նամակներում Չերնիշևսկին բազմիցս գոհունակniy 
թյամբ հիշատակում է հայերի այդ լավ վերաբերմունքի մասին, հատկապես 
Սերգեյ Ստեփանովիչ Ավետովի մասին։ Այսպես, օրինակ՝ 1886 թվականին 
իր կնոշ* Օլգա Սոկրատովնայեն ուղղած նամակում Չերնիշևսկին գրում է* 
<rԵկավ իմ բարեկամ Ավետովը և պահանջեց, որ գնանք միասին կառքով զբոս-
նենք։ Ես հագա վերարկուս և գնացի։ Կես ժամից նա տարավ այն մեծ հրապա-
րակով, որն ընկնում է Ար կա դի այի և այգու միջև»1։ 

Մի այլ նամակում Չերնիշևսկին նորից հիշատակում է Ավետովի հեա 
ունեցած միացյալ զբոսանքի մասին։ 

Ո и տիկանական ագենտը, որը հետևում [էր Չերնիշևսկու ամեն մի քայլին, 
իսկույն զեկուցում է այդ մասին ոստիկանության վարչության, որ «17-ին հու՛ 
լիսի վաճառական Ավետովը եկավ Չերնիշևսկու մոտ, նրա հետ միասին Չեր-
նիշևսկին կառքով զբոսնում էր փողոցներում, Ավետովը նրան ծանոթացնում էր 
փողոցների և մի քանի տների և նրանց տերերի մասին»?։ 

1888 թվականի հուլիսի 20-ին կնոշն ուղղած նամակում Չերնիշևսկին 
գրում է. <ГԱհա քեզ նորություն։ Երեկ Ավետովի քույրերը մարդ էին ուղարկել, 
Հրավիրելու ինձ իրենց մոտ։ Գն ում եմ, նրանք խանդավառությամբ ասում են 

1 H . Ր . Ч е р н ы ш е в с к и й , Полное собрание сочинений, том XV, стр. 577. 
* .Голос минувшего", 1917 г., № 7—8. 



Ն. Գ. Չերնիշևսկու կապերը հայկական շրշանների հետ 19-րդ դարի 80-ական թթչ 45 

Щ ՝ 

«Եղբայրս մեզ նամակ <է գրել և նույնիսկ, ոչ երկու, երեք խոսք, այլ շատ տողեր 
և մտքերը շարադրում է կարգին, բառերը գրված են առանց սխալի (հայերեն, 
անկասկած)։ Ուրախացա և ես նրանց հետ, ուրախացիր և դու, որովհետև նա 
իսկապես սիրում էր ինձ և հարգում քեզԱ» 

Չերնիշևսկու նամակներում հիշատակություններ կան, որ նա Ավետովին 
նամակներ է գրել, բայց այդ նամակները չկան հրապարակի վրա, հավանորեն 
կորն/ են, որովհետև մեր բոլոր որոնումներն այդ ուղղությամբ ապարդյուն 
անցան։ Իր՝ Չերնիշևսկու արխիվում պահպանվել է միայն Ավետովի մի փոքրիկ 
նամակը, որով նա Չերնիշևսկուն հրավիրում է թեյի իր ծանոթներից մեկի 
մոտt 

Սարատովի Չերնիշևսկու անվան Տուն-թանգարանում պահպանվել է 
Աստրախան ում Չերնիշևսկու թարգմանած Վեբերի բազմահատոր «Ընդհանուր 
պատմությանЛ մի հատորը, որ Չերնիշևսկին նվիրել է Ավետովին ռուսերեն ու 
հայերեն մակագրությամբ։ 

Բացի Ավետովներից Չերնիշևսկու ընտանիքի մոտիկ բարեկամներն ու 
ծանոթներն էին Աս տրախ անում՝ Մելքումովները, Խաչատուրովները, Խաչիկով՛ 
ները և շատ ուրիշ հայ ընտանիքներ։ 

Չերնիշևսկուն հետևող ոստիկանական ագենտների տվյալներն ի մի գու-
մարելով Աստրախանի ոստիկանությունը 1885 թվականի մայիսի 9-ի զեկու-
ցագրի մեշ նշում է, թե ովքեր են Չերնիշևսկուն շրշա պատող մարդիկ։ Գրանք 
ենճ Р. Ե* Սուքիազովը, Ս* Ավետովը, Ռախմանո վը, Մարտիրոսովը, Աբկարո-
վո, Մելքումովները և թմիշկ Ս, Մ• Պոպռվը։ Ինչպես տեսնում ենք ճնշող մե-
ծամասնությունը հայեր են։ Չերնիշևսկու մասին եղած հատուկ ուսումնասի-
րությունների մեշ նշվում է, որ չնայած վերոհիշյալ մարդիկ ակտիվորեն կապ-
ված չէին քաղաքական կյանքի հետ, բայց նրանք մեծ համակրանքով էին վե-
րաբերվում դեպի Չերնիշևսկին ու նրա գաղափարները։ 

Ոստիկանության զեկուցագրում հիշատակված վերոհիշյալ հայերը, ինչ-
պես ասացինք, առևտրական կապերով կապված էին բազմաթիվ վայրերի հետ, 
Մո и կվայի, Պ ետերբուրգի, Կազանի, Ռոստովի, Բաքվի, Թիֆլիսի, ինչպես և 
Իրանի, Թյ ուրքիայի, Հնդկաստանի և այլ հեռավոր վայրերի հետ։ Շփվելով ու 
զրուցելով նրանց հետ Չերնիշևսկին նրանց համար աննկատելի ձևով հսկայա-
կան տեղեկություններ է քաղել նաև այդ երկրների ու քաղաքների տնտեսա-
կան կյանքի ու քաղաքական իրադարձությունների մասին։ 

Չերնիշևսկու և Աստրախանի նրա հայ բարեկամների հարաբերության վե-
րաբերյալ պահպանվել են բազմաթիվ ուշագրավ փաստեր, նշենք մի օրինակ։ 

1884 թվականին Չերնիշևսկին ապրել է Հանումովն երի տանը։ Դա բավա-
կանին մեծ հայկական մի ընտանիք էր։ Տան տերը՝ Ստեփան Ջ ան՛ում ո վը մա-
հանում է թողնելով 12 որբ երեխաներ։ Չերնիշևսկին վարձելով հինգ սենյա-
կանոց նրանց բնակարանը, հանգստի ժամերին սիրով զբաղվում է երեխանե-
րով, զրուցում ու հետաքրքիր պատմություններ \է պատմում նրանց։ Երեխա-
ներն իրենց հերթին սիրում ու չավ։ազանց մոտ են զգում իրենց Նիկոլայ Գավ֊ 
րիրվիչին։ Չերնիշևսկու անվան Տուն-թանգարանում պահպանվել Հ Ի վան 
Ստեփանովիչ Ջ ան ում ո վի հուշերը Չերնիշևսկու մասին։ Այգ հուշերում կա 
այսպիսի ւուշագրւավ մի պատմություն։ <rԳիմնազիայում սովոր ո զ քույրս, Վե-

1 Н . Г . Ч е р н ы ш е в с к и й , Полное собрание сочинений, том XV, Москва. 
1950, стр. 712. 



քт ո չկան,— գրում Է Իվան Հանումովը,— երկար ժամանակ չէր կարողանում 

գրել շարադրություն՝ «Գ ո գոլի նշանակությունը ռուս գրականության մեջ» 

թեմայով։ Վերջապես, հուսահատված՝, նա որոշեց դիմել Չերնիշևսկուն, խընդ-

րելով օգնություն ցույց տալ իրեն։ Նիկոլայ րավրիլովիչը հրաժարվում էր գրել, 

ր այս և այնպես զիջեց։ Վերան արտագրեց Չերնիշևսկու գրած շարադրությու-

նը։ Ուսուցիչը, Տուր եր զովը, աշակերտուհիներին վերադարձնելով տետրերը, 

դրան ցից մեկը թողեց իր մոտ, րաց անելով այն, հայտնեց, որ դա Ջ անում ո-

վայի տետրն է։ Այնուհետև նա սկսեց շարադրությունը կարդալ բարձրաձայն 

M գովաբանել այն։ Վերոչկան փայլում էր գոհունակությունից։ Տետրում 

ուսուցիչը գրել էր» բովանդակության և շարադրելու համար հեղինակին 12t 

անթիվ պլյուսներով, արտագրողին 1։ 

Վշտացած Վերոչկան, արցունքներն աչքերին, վազեց Նիկոլայ Գավրիլո-

վիչի մոտ։ Չերնիշևսկին սկսեց ներողության խնդրել անընթեռնելի ձեռագրի 

համար»։ 

* * * 

Մեզ հասած տեղեկությունների մի զգալի մասը Վերաբերում \է\ Չերնիշև-
սկու կապերին՝ Աստրախանի հայ հարուստ ընտանիքների հետ։ Չերնիշևսկին 
գիտակցորեն ընտրել էր հատկապես ՛այդ ընտանիքները, որովհետև ցարական 
կառավարության աչքում այդ շրջապատը քիչ ավելի կասկածելի էր և Չերնի-

շևսկին այնտեղ անհամեմատ ավելի հանգիստ էր զգում իրեն, քանի որ լրտե-
սելու ու հետապնդելու առիթներն ավելի նվազ էին, քան ուրիշ պայման-
ներում։ Անկասկած դա չի նշան ակում, թե Չերնիշևսկին կապված չէր Աս-
տրախանի դեմոկրատական տրամադրություններով տոգորված հայկական շըր-
ջ. անն երի հետ։ Լինելով նշանավոր կոնսպիրատիվ ռևոլյուցիոն եր, Չերնիշևսկին 
վարպետորեն քողարկել ւէ ոստիկանության աչքից իր կապերը դեմոկրատա-
կան շրջանների հետ։ Առանձին վւաստերը Վկայում են, որ այդ տարիներին 
Չերնիշևսկու անունը տարբեր օղակներով ոչ միայն կապվում >էր Աստրախանի 
Հայ դեմոկրատական շրջանների հետ, այլև նույնիսկ հեոու. Կովկ ասում ապրող 
Հայ դեմոկրատ գրողների հետ։ 

Այսպես, ֊օրինակ՝ հայ նշանավոր գրող Ղազարոս Աղա յանի աշակերտնե-
րից մեկր 1885 թվականի հունվարի 31-ին Աստրախանից գրում է Աղա յանին 
«Զեզ արդեն հայտնի է, որ ռուսաց երևելի գրողներից մեկը՝ Չ ՛ ս կ ի ն այստեղ 
էէ։ Այդ անգութները դո բան այստեղ էլ հանգիստ չեն տալիս. նշանակված է մի 
առանձին անձնավորություն, որը միշտ հետևում ւէ դորան՝ թե ուր Հ գնում, 
ինչ է ասում, ում հետ է խոսում և այլն, մի խոսքով, նորա ամեն մի քայլը 
դիտում են։ Այդ իրեն հայտնի է։ Առողջության կողմից բավականին լավ է• 
ձայնը թույլ է»։ 

Այս տողերը ցույց են տալիս, որ Ղազարոս Աղա յան ը գիտեր Չերնիշև՛ 
սկուն, ծանոթ էր նրա երկերին, որովհետև նամակի հեղինակն առանց խոսելու 
Չերնիշևսկու ով լինելու մասին, անմիջապես անցնում է նրա վիճակին և այն-
պիսի ձևով է պատմում, որ նախապես գիտե, թե այն բոլորն ինչ նա գրում է 
Չերնիշևսկու մասին, խիստ հետաքրքրում են Աղա յանին։ Այո, պատահական 
/է, որ Չերնիշևսկու կյանքի, նրա վիճակի մասին տեղեկություններ են հաղոր-
դում հենց Ղազարոս Աղա յանին։ Անցյալ դարի 60-ական թվականներին, ռուս 
ոհոլյուցիոն դեմոկրատներ Չերնիշևսկու, Դոբրոլյուբովի, Նեկրասովի գոր-



ծունեության ամենաեռոմս շրջանում Աղա լ անն ապրել է Մոսկվայում ու Պետ.եր-
բուրգում ու խորապես կրել է նրանց իդեական ազդեցությունը։ Աղա յանի 
դեմոկրատական հայացքները, նրա սերը դեպի ժողովուրդը, ժողովրդի ծանր 
յէիճակի պատկերումը նրա բանաստեղծություններում ու արձակ երկերում, 
նրա համակրանքը ժողովրդի ազատագրման գործին, այս բոլորը պայմանա-
վորված են այն ազդեցությամբ, որ թողել են նրա վրա ռուս ռևոլյուցիոն դեմո-
կրատները՝ Չերնիշևսկու գլխավորությամբ։ Եվ վերշապես Աղա յանի անսահման 
սերը դեպի ռուս ռևոլյուցիոն-դեմոկրատների մարտական զինակից Միքայել 
ևալբանդյանը, լիովին համոզում են մեզ, որ ռուս ռևոլյուցիոն-դեմոկրատնե-
րի քարոզած իդեաները խորապես հուզել են նրան և անջնջելի հետք թո-
ղել նրա գրական, մանկավարժական գործունեության վրա։ 

Հայ առաջավոր գրողները սիրել, հետևել ու միշտ բարձր են գնահատել 
Չերնիշևսկուն, նրանք գաղտնի կերպով կարդացել են նրա արգելված երկերը, 
տարածել դրանք։ Հայ պրոլետարական պոեզիայի հիմնադիր Հակոբ Հակոբ-
յանը իր հուշերում պատմում է, որ 80-ական թվականներին ընկնելով Բաքվի 
նավթաշխարհը և կատարելով սևագործ բանվորի ծանր աշխատանքները, 
ազատ ժամերին, իր ընկերների հետ միասին կարդում էր արգելված գրակա-
նություն։ Հակոբյանը գրում է, «Արգելված գրքերից մեծ ագահությամբ կար-
դում էի Չերնիշևսկի, Ղորրոլյոլբով և այլ գաղտնի գրքեր, որ ամառը բերում 
էին Ռուսաստանիցս։ 

Ին, խոսք, որ ապագա ռևոլյուցիոն մեծ պոետի աշխարհայացքի ձևա-
վորման գործում հսկայական ազդեցության են ունեցել Չերնիշևսկին և նրա 
մարտական զինակիցները՝ Ղոբրոլյուբովը, Նեկրասովը, Xևալբանդյանը և 
մլուսն երը։ 

Ղեռևս անցյալ գարի երկրորդ կեսին Չերնիշևսկու «Ի՞նչ անել.о վեպը հայ 
երիտասարդության ամենասիրված գրքերից մեկն է եղել։ Ռախմետովի հուժ-
կու կերպարը հուզել ու ոգեշնչել <է այդ երիտասարդության, իշխել է նրա 
մտքերին ու երազանքներին։ Իզուր չէ, որ նրանք կյանքում որոնել են այդպիսի 
ուժեղ ւու համարձակ մարդկանց։ 

Թիֆլիսի գիմնազիայի նախկին ուսանող Սարդիս Վարդանյանն իր հու-
շերում անդրադառնալով 1891 թվականին Թիֆլիսում, Մաքսիմ Գորկու հետ 
ունեցած իր հանդիպման, նշում է, որ հենց առաջին հայացքից Գորկին իր 
արտաքինով, քայլվածքով, համարձակությամբ հիշեցրել է նրան Չերնիշևսկու 

«Ի՞Խ անելդ վեպի հերոս Ռախմետովի հուժկու կերպարը։ Հաջողությամբ ան-
տեսելով ցենզուրական խստությունները, Վարդանյանը, ավելի քան կես դար 
առաջ տպագրած իր այդ հուշերում գրում «՛Այդ մի բարձրահասակ, լայնա-
թիկունք, ատլետիկ կազմվածքով, ռուսական լայն ու փոքր ինչ կոպիտ դեմ֊ 
քով ու երկար մաղերով մի երիաասարդ էր։ Գալիս էր նա հաստատուն ու վստահ 
քայլերով, կարծես զգում էր, որ ինքը հասարակ մի մահկանացու չէ։ Նա եկավ 
ու հասավ ինձ։ Ես ավելի լավ կարող \էի դիտել նրան• նրա դեմքն ուրախ դեմքե-
րից էր, իսկ նրա խելացի ու մտասույզ աչքերն արտահայտում էին նրա ուժն 
ոլ մեծ կամքի առկայությունը։ Նրա ամբողջ հուժկու կազմվածքն ու բացառիկ 
դեմքն Խկամայից գրավում էին բոլոր անցորդների ուշադրությունը։ Չերնիշև-
սկու «Ի՛՛նչ անել» վեպում այնպես հաջողությամբ ուրվագծված Ռախմետովի 
խրոխտ կերպարանքն ուժեղ տպավորություն է թողել իմ վրա։ Եվ չգիտեմ ին-

1 Լ. Հակոբյան, Երկերt ՀայսլեսւՀրաւոI 1951, էջ 334։ 



չու, երբ տեսա անծանոթ երիտասարդին, ինձ թվաց, թե իմ առջքւ կանգնած է 
Հոգով Հզոր և. արտաքինով Հուժկու Ռախմետովյը»։ 

Բավականին ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ Հենց ւ*որկին. Հ իր տես-
քով ու էությամբ հիշեցրել Ռախմետովի հոյակապ կերպարը։ Այո, 4*որկին այն 
նոր մարդկանց կենդանի մարմնացումն էր, որ Չերնիշևսկին երազում և այն-
պես հանճարեղորեն ու համարձակ պատկերել էր իր ((Ե՛՛նչ անելս վեպումt 

• * 

1889 թվականի հոկտեմբերի 29 (17)-ին Սա րատովում մահանում 

է Նիկսրսյ Գավրիլովիչ Չերնիշևսկին։ Ցարական կառավարությունը Չեր-

նիշևսկու մահից հետո անգամ թույլ շի տալիս նրա անունը հիշատակն -

լու մամուվի էշերում։ Խստորեն արգելվում են բոլոր այն հոդվածները, որոնր 

գրվել էին նրա մահվան կապակցությամբ։ Ռուսաստանի հարյուրավոր 

թերթերից միայն մի երկու թերթերի ներքին լուրերի բաժնում 

գրվում է, որ Սա-

րատովում մահացել Է ռուս գրող Չերնիշևսկին։ Այդպիսի մի երկու տող թա-

փանցում Է նաև հայ մամուլի Էշերը։ ((Մշակ» թերթի 1889 թվականի հոկտեմ-

բերի 21-ի համարում կարդում ենք հետևյալ տողերը• <rԵրևելի ռուս գրող Նիկո-

լայ Չերնիշևսկին վախճանվեց։ ffHOBOe ОбОЗреНИ&Р լրագրին հեռագրում են 

Չերնիշևսկին վախճանվել Է\ Սա րատովում հոկտեմբերի 17-ին։ Հանգուցյալ 

գրողը 65 տարեկան Էրն*։ 

Հայ պարբերական մա մոզն իր ժամանակին փորձել Է լայնորեն նշել ռուս 

առաջավոր մտքի այդ մեծ տիտանի մահը, բայց ցարական սև ցենզուրան 

ամենուրեք արգելել Է Չերնիշևսկու մասին որևէ հոդված տպագրելու։ 

Կովկասյան ցենզուրական կոմիտեի արխիվում պահպանվել են Չերնիշև-

սկու մահվան աոթիվ գրված բավականաչափ նյութեր, որոնք իր ժամանակին 

ցենզուրան արգելել է տպագրել հայ մամուլի էշերում։ Այդ նյութերն ինքնին 

հետաքրքիր ու ուշագրավ են, որովհետև նրանց մեջ խոսվում է ռոսյ մեծ գրողի 

ու մտածողի կյանքի ու ստեղծագործությունների մասին, այն մեծ դերի մա-

սին , որ ունեցել է Չերնիշևսկին ռուս հասարակական մտքի պատմության մեք։ 

Այդ արգելված հոդվածների մեջ աոանձին տեղ է գրավում նշանավոր 

հրապարակախոս Ավետիք Արասխանյանի հոդվածը Չերնիշևսկու կյանքի, նրա 

գրական գործունեության, ինչպես և քաղաքական ու տնտեսագիտական հար-

ցերին վերաբերող Չերնիշևսկու հանճարեղ ուսումնասիրությունների մասին։ 

Արասխանյանի հոդվածը ցույց է տալիս, որ հայ առաջավոր ինտելի-

գենցիան բավականին լավ ծանոթ էր Չերնիշևսկու ստեղծագործություններին 

և բարձր է գնահատել այդ ստեղծագործությունների հսկայական դերն ու 

նշանակությունը Ռուսաստանի ժողովուրդների հասարակական մտքի ու ազ-

գային ինքնագիտակցության արթնացման ու զարգացման գործում։ 

Իր այդ հոդվածի առաջին մասում Արասխանյանը նշում է երիտասարդու-

թյան վրա Չերնիշևսկու ունեցած հսկայական ազդեցության մասին։ Նա գրում 

է. VՈրքան և որքան մտքեր հուզել են մի ժամանակ միմիայն նրա անունը 

Iսելովt Չերնիշևսկին մեռավ, յուր անվան Հետ կապելով երիտասարդական 

ժամանակի պատմությունըւ Չերնիշևսկու անունը ամենահայտնի ու ամենա-

ժողովբգական անուններից է, թեպետ և հազիվ գտնվի մի ուրիշը, որի անվան՛ 

շուրջը կուտակված լինի այնքան ատելություն և թշնամություն»։ 
1 t Մ շակ 9, 189» թ., M 190, 



Ъ. Գ. Չերնիշևսկու կապերը հայկական շրշան ների Հետ 19-րդ դարի 80-ական թթ* 49 

Արա и խ ան յ անն առաշին հրա պարակ,ա\խոսն էր, -որ անցյալ գարի 80-ական 

թվականներին, հայ իրականով}յան հետամնաց պայմաններում հանդես եկավ 

առանձին հողվածով, նվիրված՛ Չերնիշևսկու կյանքին ու գրական գործունեու-

թյան , նշեց նրա խոշոր գերը ռուս ժողովրդի գրականության, քննադատության 

ու տնտեսագիտական մտքի զարգացման գործում։ 

Վերը բերված փաստերն առաշին փորձն են դիտելու Չերնիշևսկու կյանքի 

ու գործունեության արտացոլումը հայ իրականության մեշ 70—80-ական 

թվականներին։ 

Ս՛ուս հանճարեղ մտածողի ու բոցաշունչ ռ!ւոլյուցիոների նկատմամբ սո-

վետական ժողովրդի անսահման սերը մեզնից պահանշում է նրա անվան հետ 

կապված ամեն մի փաստ բազմակողմանի ու ի՛ որը կերպով ուսումնասիրել, 

իմաստավորել ու լայնորեն նշել այն հսկայական դերն ու նշանակությունը, որ 

ունեցել ւէ Ջերնի շ 1ւս կին Ռուսաստանի ժողովուրդների, այդ թվում 1ւ հայ ժո-

ղովրդի հասարակական այլա շ ա վո ր - ոձւո լ յո ւց իոն մտքի զարգացման գործում, 

ռևոլյուցիոն ուժերի կազմակերպման, դաստիարակման ու ցարական դաժան 

կարգերի դեմ նրանց մեծ պայքարի կոչելու անմահ գործում։ 

^ղեկադիր 7—4 


